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Предварителни изисквания

Добра подготовка по българска граматика

Цели на курса

Целта на курса е студентите да усвоят основните граматически правила на латинския език. Специално внимание се отделя на лексикологически особености и философската терминология. Подборът на текстовете се подчинява на определена тематична свързаност. Усъвършенстват се уменията за граматически анализ на текст. Допълват се и се доразвиват знанията по култура, история и литература и се изграждат умения за коментар на превежданите текстове.

Съдържание на дисциплината /анотация и теми/:

	Курсът по латински език съдържа граматическа /фонетика, морфология и синтаксис/, специална /философска терминология/ и практическа част /текстове за превод с граматически анализ/. По-голямата част от текстовете- отделни фрази, сентенции и свързани откъси - имат философско съдържание.


	Тематичен план


	I. Граматическа част

	Фонетика и Морфология

	1. Съществителни имена по I, II, III, IV и V склонение.


	2. Прилагателни имена по I, II, u III склонение.


	3. Степени за сравнение.


	4. Местоимения.


	5. Глагол и именни глаголни форми.


	    а- спрежения и образуване на сегашно време


	    б- образуване на мин.несвършено и бъдеще време


	    в- минала основа и времената от нея


	    г- причастия


	    д- сложни и описателни форми


	    е- неправилни глаголи 


	Синтаксис

	6. Употреба на падежите.


	7. Употреба на наклоненията.


	8. Просто и сложно изречение. Подчинителни съюзи.


	9. Синтактични фигури и изрази - ACI, NCI, самостоятелен    аблатив, герундивна конструкция.


	II. Философска терминология


	III. Текстове за упражнение и изпит


	От  учебника Латински език, М.Костова, С., 2004 


	1. Officia adulescentis et senis, Cicero, c.73

	2. Poeta Ennius et Scipio Nasica, Cicero, c. 89

	3. Apelles et Alexander Magnus, c. 98


	4. Definitio legis, Cicero, c. 147


	5. Festivitas et prudentia, A.Gellius, c. 153


	6. De civitate Christi, Augustinus, De civ. Dei, II, 21, c.158


	7. Responsa Nicolai I papae ad consulta Bulgarorum (1), c. 160


	8. Ab excessu divi Augusti sive Annales, Tacitus, 1, 1 


	9. Quid philosophia magis colendum?, Cicero, De fin., 3, 76


	10. Vera lex, Cicero, De rep., 3, 33


	11. Nosce te ipsum, Cicero, De legibus, 1, 58-59


	

	


План на семинарните занятия

Склонение на имената. Превод на отделни фрази.

Степенуване на прилагателни, причастия и наречия. Превод на кратки изречения.

Местоимения. Превод на изречения. Граматичен и семантичен анализ.

Сегашна основа на глагола и времената от нея. Превод на свързан текст.

Сегашно деятелно и минало страдателно причастие. Превод на свързан текст.

Минала основа и времената от нея. Превод на свързан текст. Семантичен анализ.

Употреба на наклоненията и синтактични конструкции. Превод на свързан текст.

Литература:

1. Учебник по Латински език. М. Костова, С, 2004.

2. Латинско-български речник. М.Войнов и Ал. Милев, С., 1971 /и по-нови издания/.

NB Възможно е използването и на учебници и речници по латински език на други езици – руски, английски, френски и т.н.

